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1.Overview

A B D

EC

 
A. Shutter Button           B. Power Button          C. Touch Screen
D. Speaker                       E. Charging Points        

              Wrist Strap                                        Universal Strap

2. Charging
Put the remote on the charging base, ensuring that the 
charging points are in full contact. Then, connect the charging 
base to the charger and the power supply. An indicator will 
appear on the touch screen to confirm the remote is charging.

Note: 
• Please use a 5V/1.5A power adapter to charge the Remote.
• Keep the remote and the charging base clean and dry.

English
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3. Installation
3.1. Installed to a wrist

Fit the remote into the Wrist Strap. Ensure the button is in the 
correct position, then wear on your wrist.

3.2. Installed to a selfie stick

Install the Remote into the Universal Strap. Ensure the button 
is in the correct position when fitted. Use the remote together 
with the Selfie Stick.

 

3.3. Installed on to a bike / motorcycle

Install the Remote into the Universal Strap. Then, fit 
accordingly to the handlebar of your bike or motorcycle as 
needed.

4. How to Use
4.1 Power on / off

When powered off, long press the power button to turn on the 
remote. 
When powered on and with the camera disconnected, long 
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press the power button to turn off the remote. 
When powered on and with the camera connected, long press 
the power button to select from the three options: turn off the 
remote, turn off the camera, or turn off both.

4.2. Connecting and Waking up the Camera

4.2.1 Connecting the camera

1. Long press the power button to turn on the Remote.
2. Press the power button on the camera to turn it on.
3. Click "Insta360 GPS Preview Remote" on the camera's 

Bluetooth Remote interface. When the camera's screen 
displays Connected, it has been paired successfully.

Important:
• Be sure that your camera's firmware has been updated to the 

latest official version.
• The remote can be used up to 26.2ft (8m) for effective 

preview and 65.6ft (20m) for effective control in optimal 
conditions.

• For support of cameras, please stay tuned for Insta360's 
official website and its future firmware updates of the 
remote.

• After connecting to the remote for the first time, the device 
can wake up the camera within its effective range without 
repeating any pairing steps. 

4.2.2 Connecting and using multiple cameras

To connect with another camera, swipe down from the top of 
the remote's watch dial to enter the connecting interface and 

tap . The remote will be ready to pair. Enter the Bluetooth 
Remote feature on your camera and connect to the remote. 
To connect with more cameras, repeat the process.

Notes:
• The remote can control up to 4 cameras at a time. Note that 
the camera recognizes only one remote at a time.
• When connected with multiple cameras, the Remote will only 
show the quantity of the connected cameras and won't display 
other states.
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4.2.3 Wake up a Camera

Use the remote to wake up your camera. After connecting 
to the camera for the first time, swipe down on the remote's 
touchscreen to enter the connection interface, and choose one 
of the following two ways to wake up the camera: 
Connect: Wake up the last connected camera. The camera will 
automatically connect to the remote once powered on.
QuickCapture: Wake up the last connected camera. The camera 
will automatically connect to the remote and enter QuickCapture. 

Notes:
• Ensure to activate "Bluetooth Wakeup" on the camera before 
trying this feature.
• If connected with multiple cameras, the remote cannot 
perform wake up on any camera.
•To use QuickCapture, make sure it is enabled on your camera.
• Press the remote's Shutter Button once to enter 
QuickCapture. Long press the Shutter Button to connect to the 
camera.

4.3. Control the Camera

When  the camera is connected, operating on the screen of the 
remote or pressing its buttons to control the camera.

4.3.1 Preview Page

When the camera is connected, the remote will display the 
camera's corresponding information on the preview page.
  1. Camera capacity                          2. GPS signals 
  3. Battery level of the camera        4. Preview page 
  5. Shooting mode                            6. Shooting specifications

1 2

6

4

5

3
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4.3.2 Switch shooting modes

On the touchscreen: swipe left or right on preview page to 
switch shooting modes. 
Power button: Press the power button repeatedly to switch 
shooting modes.

4.3.3 Shooting specifications 

In the preview page, tap the shooting specifications button 
or swipe from the bottom upwards to enter shooting 
specifications page to set any preferred parameters.

4.3.4 3A Parameters

In preview page, swipe from right to left to enter the 3A 
parameter page and to set further parameters.

4.3.5 Take photos or videos

In the preview page, press the shutter button on the remote to 
take a photo or start recording, then press the shutter button 
again to stop recording.

4.4. Application Center

4.4.1 Dashboard, Compass

Swipe left or right on the watch dial of the remote touchscreen 
to enter Dashboard, Compass or Settings. 

4.4.2 Settings

You will find the following in Settings: Display and Brightness, 
Direction of Display, Sound, Time, Language, About and 
Factory Data Reset.

5. Firmware Update
Access Insta360 App > Settings > Update, then connect to the 
remote. If there is new firmware, an update note will pop up. 
Please update the remote according to the instructions on the 
App.
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6. Specifications
Model: CINSAAVG
Wrist Strap Band fits 140–210mm wrists.
Diameter of Universal 
Strap

2cm ~ 3.5cm

Work environment -20℃ ~ 40℃ (-4°F to 104°F)
Charging environment: 0℃ ~ 40℃ (32°F to 104°F)
Waterproof IP68 (up to 4.9ft for 0.5hours)
Battery Capacity 950mAh

Bluetooth

Protocol: 5.0
Operation Frequency: 

2402~2480MHz
Output Power (E.I.R.P.) <10dBm

Safety Information
• This product contains magnets. Keep it away from 

pacemakers and other devices to avoid interference.
• The product only should be used in temperatures from -4°F 

to 104°F (-20°C to 40°C).
• If the product is not used for a long time (e.g. 2 months 

or longer), the battery may be depleted. Please charge the 
product fully, then turn it on.

• Do not drop or strike the product. Do not place heavy objects 
on the product, as this will cause damage.

• Do not leave the product near heat sources such as a furnace 
or heater. Do not leave the product inside of a vehicle on hot 
days.

• Wipe the product dry as soon as possible after contact with 
water. Do not wear it when swimming or diving.

• Do not use any liquid cleansers on the product. Do not wipe 
the charging points on the remote with liquid detergent, as 
these may corrode and rust, affecting the remote. Only use a 
soft dry cloth to clean the product.  
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Disclaimer
Please read this Disclaimer carefully. Using this product 
means that you acknowledge and accept the terms of this 
disclaimer. By using this product, you hereby acknowledge and 
agree that you are solely responsible for your own conduct 
when using this product and any consequences thereof. You 
agree to use this product only for proper and lawful purposes. 
You understand and agree that Arashi Vision Inc. (hereinafter 
referred to as 'Insta360') accepts no liability for any and all 
misuse, consequences, damages, injuries, penalties, or any 
other legal responsibility directly or indirectly incurred by 
your using this product and associated accessories. Before 
every use, make sure that your accessories are functioning 
properly. If there’s any damage or irregularity, stop using them 
immediately. Within the scope of state laws and regulations, 
Insta360 reserves the right of final explanation and revision for 
the commitment. 

After-Sales Service
The warranty period of the attached product is 1 year from the 
original retail purchase. Warranty service may vary according 
to the applicable laws of your state or jurisdiction. For detailed 
warranty policies, please visit https://insta360.com/support.
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1. 产品外观

A B D
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A. 快门键                            B. 电源键                           C. 触摸屏
D. 扬声器                            E. 充电接口                   

腕带                                                             绑带

2. 充电
将遥控器放到充电底座上，使充电接口触点充分接触。充电底
座连接充电器并接通电源，遥控器触摸屏上出现充电电量指示。

注意：
• 请使用 5V/1.5A 电源适配器对遥控器进行充电。
• 充电请保持充电底座与遥控器干燥。

简体中文
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3. 安装方式
3.1. 佩戴至手腕
将 GPS 图传遥控器嵌入腕带，注意按键位置的正确对应。再
戴到手腕上。

3.2. 安装至自拍杆
 将 GPS 图传遥控器嵌入绑带，注意按键位置的正确对应。再
安装至自拍杆上。

 

3.3. 安装至自行车 / 摩托车车把
将 GPS 图传遥控器嵌入绑带后，可安装至自行车 / 摩托车车把
上。

4. 使用
4.1 开关机
关机状态下，长按电源键，遥控器开机。 
开机状态且未连接相机时，长按电源键 3 秒，遥控器关机。 
开机状态且已连接相机时，长按电源键 3 秒，弹出关机选择：
关闭遥控器、关闭相机或者两者一起关机。
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4.2. 连接和唤醒相机

4.2.1 连接相机

1. 长按电源键，遥控器开机。
2. 按相机电源键，相机开机。
3. 在相机下拉菜单中的遥控器设置界面，点击“Insta360 GPS 
Preview Remote”, 相机上提示已连接时，即可使用遥控器控
制相机。

重要提示：
• 请确保相机固件版本升级到官网最新版本。
• 遥控器最大有效图传距离为 8 米，控制为 20 米（均在无干扰、

无遮挡状况下）。相机的适配支持，请关注官网以及图传遥控
器的固件更新。

• 首次配对、连接成功后，下次使用无需再重复连接步骤，遥
控器可以直接唤醒相机。

4.2.2 多机连接

当连接到一台相机后，如需再连接其它相机，可以在时间表盘

页从上向下滑动进入连接界面，点击 ，使遥控器进入配对
状态。此时可以在相机的遥控器设置界面发现并连接遥控器。
如需连接更多相机，重复此过程即可。
注意：
• 遥控器可同时控制 4 台相机。相机每次只能识别一个遥控器。
• 连接至多台相机后，遥控器只显示连接的相机数量，不再显

示其他状态信息。

4.2.3 唤醒相机

遥控器具有唤醒相机功能。在遥控器首次成功连接相机后，后
续开机时，可在屏幕上从上向下滑动进入连接界面，从如下 2 
种方式中选择一种唤醒此相机。
• 连接：唤醒上次连接的相机，相机开机后会自动连接遥控器。
• 快速拍摄：唤醒上次连接的相机，相机开机后会进行快速拍

摄，同时自动连接遥控器。

注意：
• 在使用唤醒功能前，请确保相机“蓝牙唤醒”功能已打开。
• 在多机连接状态下，唤醒功能无法使用。
• 使用快速拍摄功能，请确保相机已打开“快速拍摄”开关。
• 短按遥控器快门键，触发“快速拍摄”；长按遥控器快门键，

可触发“连接”。
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4.3. 控制相机
连接相机后，可通过遥控器的屏幕或者按键操控相机。

4.3.1 拍摄预览页

  连接相机后，遥控器会同步相机信息，在预览页显示对应的
信息： 
  1. 相机容量                                   2. GPS 信号强度 
  3. 相机电量                                    4. 相机预览画面 
  5. 拍摄模式                                    6. 拍摄规格

1 2

6

4

5

3

4.3.2 切换拍摄模式

屏幕操作：在预览页左右滑动唤出拍摄模式切换页，在模式切
换页左右滑动即可切换模式。 
按键操作：单击电源键唤出拍摄模式切换页，在模式切换页单
击电源键可切换想要的模式。

4.3.3 拍摄规格设置

在预览页点击拍摄规格参数或从下向上滑动进入拍摄规格设置
页，可对所连接相机当前档位的拍摄规格进行设置。

4.3.4 3A 参数设置

在预览页从右向左滑进入 3A 参数设置页，可对所连接相机当
前档位的 3A 参数进行设置。

4.3.5 拍照与录像

预览状态时，短按快门键，相机开始录制 / 拍摄； 
录制时，短按快门键，相机停止录制。
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4.4. 应用中心

4.4.1 仪表盘和指南针应用

在表盘页左右滑动进入“仪表盘”、“指南针”或“设置”。

4.4.2 设置

在“设置”界面可查看或操作以下内容：显示与亮度、显示方
向、声音、时间、语言、关于遥控器、恢复出厂设置。

5. 遥控器固件升级
进入 Insta360 App- 设置 - 遥控器升级，搜索并连接遥控器。
连接成功后，如果有新版固件，App 会弹出升级提示。请根据 
App 提示完成遥控器固件升级。

6. 规格参数
产品型号 : CINSAAVG

腕带 适合 140–210 毫米腕围。
绑带直径 2cm ~ 3.5cm
工作环境温度 -20℃ ~ 40℃
充电环境温度 0℃ ~ 40℃
防水等级 IP68 （最大深度 1.5 米 , 不超过半小时。）
电池容量 950mAh

蓝牙
协议：5.0
工作频率：2402~2480MHz
发射功率 (EIRP) <10dBm

安全信息
• 本产品含磁铁，请远离心脏起搏器等易受干扰设备。

• 请在温度 -20℃至 40℃内使用本产品。

• 若长时间不使用（如两个月），产品电池电量或耗尽，请及
时给产品充电并开机。

• 禁止机械撞击、碾压、或抛掷产品。请勿在产品上放置重物。

• 请勿将本产品放置在阳光直射的地方（窗台或汽车仪表盘等）
或靠近热源之处（火炉或加热器等）。
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• 产品被溅水后，尽快将其擦干。游泳、跳水、潜水时请不要
佩戴。

• 请勿对其使用任何带清洁功能的液体。勿用清洁剂擦拭充电
接触点，因触点可能会腐蚀生锈，影响遥控器的正常工作。
建议使用柔软的干布清洁。

免责声明
请仔细阅读本声明，一旦使用本产品，即视为对本声明的全部
认可和接受。每次使用前，请仔细检查产品，若出现破损、变
形，请勿使用。使用本产品，就意味着您认可并同意，您将对
使用本产品的行为和可能产生的后果负全部责任。您承诺仅会
出于正当合法的目的使用本产品。您理解并同意，对于直接或
间接因使用本产品而造成的滥用、不利影响、损害、伤害、惩
罚或者其他法律后果，影石创新科技股份有限公司（以下简称
“影石 Insta360”）将不承担任何责任。用户应遵循包括但不
限于本文提及的使用注意事项。在国家法律法规范围内，本承
诺解释权、修改权归影石 Insta360 所有。

售后服务
自您最初零售购入之日起，本产品的保修期为 1 年。详细的
售后服务流程和保修条款，请访问 https://insta360.com/
support 
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1.Übersicht

A B D

EC

 
A. Aufnahmetaste             B. Power-Taste          C. Touchscreen
D. Lautsprecher                 E. Ladekontakte        

              Handgelenkriemen                       Universalriemen

2. Ladevorgang
Setze die Fernsteuerung so auf die Ladebasis, dass die 
Ladekontakte vollständigen Kontakt haben. Schließe die 
Ladebasis dann an das Ladegerät und die Stromversorgung 
an. Hiernach erscheint ein Symbol auf dem Touchscreen, das 
den Ladevorgang anzeigt.

Deutsch
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Hinweis: 
• Bitte verwende zum Laden der Fernsteuerung ein 5V/1,5A-

Netzteil.
• Halte die Fernsteuerung und die Ladebasis stets trocken und 

sauber.

3. Anbringung
3.1. Befestigung am Handgelenk

Setze die Fernsteuerung in den Handgelenkriemen ein. Achte 
darauf, dass die Taste korrekt ausgerichtet ist, und schnalle sie 
dann um dein Handgelenk.

3.2. Anbringung an einem Selfie-Stick

Setze die Fernsteuerung in den Universalriemen ein. Achte vor 
dem Anbringen darauf, dass die Taste korrekt ausgerichtet ist. 
Verwende sie zusammen mit dem Selfie-Stick.

 

3.3. Anbringung an einem Fahrrad/Motorrad

Setze die Fernsteuerung in den Universalriemen ein. Schnalle 
sie dann fest an den Lenker deines Fahrrads oder Motorrads.
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4. Anleitung
4.1 Ein- / Ausschalten

Halte die Power-Taste gedrückt, um die ausgeschaltete 
Fernsteuerung einzuschalten. 
Wenn keine Verbindung zur Kamera mehr besteht, kannst 
du die Power-Taste gedrückt halten, um die eingeschaltete 
Fernsteuerung auszuschalten. 
Wenn die Verbindung zur Kamera noch besteht und die 
Fernsteuerung eingeschaltet ist, kannst du die Power-
Taste gedrückt halten, um aus drei Optionen zu wählen: 
Fernsteuerung ausschalten, Kamera ausschalten oder beides 
ausschalten.

4.2. Kamera-Verbindung herstellen und Kamera 
aufwecken

4.2.1 Verbindung zur Kamera herstellen

1. Halte die Power-Taste gedrückt, um die Fernsteuerung 
einzuschalten.

2. Drücke die Power-Taste der Kamera, um sie einzuschalten.
3. Klicke im Bluetooth-Fernsteuerungsinterface der Kamera 

auf "Insta360 GPS Preview Remote". Wenn auf dem 
Kameradisplay "Verbunden" angezeigt wird, wurde die 
Kamera erfolgreich gekoppelt.

Wichtig:
• Stelle sicher, dass die Firmware deiner Kamera auf die 

neueste offizielle Version aktualisiert wurde.
• Die Fernsteuerung kann unter optimalen Bedingungen in bis 

zu 8 m Entfernung effektiv zur Vorschau und bis zu 20 m 
effektiv zur Steuerung verwendet werden.

• Um zu sehen, welche Kameras unterstützt werden, habe 
ein Auge auf die offizielle Website von Insta360 und die 
kommenden Firmware-Updates der Fernsteuerung.

• Sobald die Verbindung zur Fernsteuerung erstmalig 
hergestellt wurde, kann das Gerät die Kamera innerhalb 
der effektiven Reichweite aufwecken, ohne irgendwelche 
Kopplungsschritte erneut durchführen zu müssen. 
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4.2.2 Verbinden und Verwenden mehrerer Kameras

Um eine Verbindung zu einer anderen Kamera herzustellen, 
wische auf dem Zifferblatt der Fernsteuerung von oben nach 
unten und rufe so das Verbindungs-Interface auf. Tippe dann 

auf . Die Fernsteuerung ist hierdurch kopplungsbereit. 
Öffne die Bluetooth-Fernsteuerungsfunktion auf deiner Kamera 
und stelle eine Verbindung zur Fernsteuerung her. 
Um eine Verbindung mit weiteren Kameras herzustellen, 
wiederhole den Vorgang.

Anmerkungen:
• Mit der Fernsteuerung kannst du bis zu 4 Kameras 

gleichzeitig steuern. Beachte bitte, dass die Kamera immer 
nur eine Fernsteuerung akzeptiert.

• Wenn mehrere Kameras verbunden sind, zeigt die 
Fernsteuerung nur die Anzahl der verbundenen Kameras an. 
Andere Zustände werden nicht angezeigt.

4.2.3 Kamera aufwecken

Verwende die Fernsteuerung, um deine Kamera aufzuwecken. 
Sobald die Verbindung zur Kamera erstmalig hergestellt 
wurde, wische auf dem Fernsteuerungs-Touchscreen nach 
unten, um das Verbindungs-Interface aufzurufen. Dir stehen 
jetzt zwei Möglichkeiten offen, die Kamera aufzuwecken: 
Verbinden: Weckt die zuletzt verbundene Kamera auf. Die 
Kamera stellt nach dem Einschalten automatisch eine 
Verbindung zur Fernbedienung her.
QuickCapture: Weckt die zuletzt verbundene Kamera auf. Die 
Kamera stellt automatisch eine Verbindung zur Fernbedienung 
her und wechselt zu QuickCapture. 

Anmerkungen:
• Stelle sicher, dass du "Bluetooth Wakeup" auf der Kamera 

aktivierst, bevor du diese Funktion ausprobierst.
• Wenn mehrere Kameras verbunden sind, funktioniert das 

Aufwecken per Fernsteuerung bei keiner Kamera.
• Um QuickCapture nutzen zu können, musst du es vorher auf 

deiner Kamera aktivieren.
• Drücke die Aufnahmetaste der Fernsteuerung einmal, um 

zu QuickCapture zu wechseln. Halte die Aufnahmetaste 
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gedrückt, um die Verbindung zur Kamera herzustellen.

4.3. Steuerung der Kamera

Wenn die Kamera verbunden ist, kannst du die Kamera über 
den Touchscreen oder die Tasten der Fernsteuerung steuern.

4.3.1 Vorschau-Seite

Wenn die Kamera verbunden ist, zeigt die Fernsteuerung die 
entsprechenden Informationen der Kamera auf der Vorschau-
Seite an.
  1. Kamera-Kapazität                      2. GPS-Signale 
  3. Akkustand der Kamera             4. Vorschau-Seite 
  5. Aufnahmemodus                       6. Aufnahmespezifikationen

1 2

6

4

5

3

4.3.2 Wechseln des Aufnahmemodus

Auf dem Touchscreen: Wische auf der Vorschau-Seite nach 
links oder rechts, um den Aufnahmemodus zu wechseln. 
Power-Taste: Drücke wiederholt die Power-Taste, um den 
Aufnahmemodus zu wechseln.

4.3.3 Aufnahmespezifikationen 

Tippe auf der Vorschau-Seite die Aufnahmespezifikationen 
an oder wische von unten nach oben, um die 
Aufnahmespezifikations-Seite zu öffnen und die gewünschten 
Parameter einstellen zu können.

4.3.4 3A Parameter

Wische auf der Vorschau-Seite von rechts nach links, um die 
3A Parameterseite zu öffnen und weitere Parameter einstellen 
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zu können.

4.3.5 Fotos oder Videos aufnehmen

Drücke bei aktiver Vorschau-Seite die Aufnahme-Taste der 
Fernsteuerung, um ein Foto zu schießen oder die Aufnahme zu 
starten. Drücke die Aufnahme-Taste erneut, um die Aufnahme 
zu beenden.

4.4. App-Center

4.4.1 Dashboard, Kompass

Wische auf der Uhrenanzeige des Fernsteuerungs-
Touchscreens nach links oder rechts, um das Dashboard, den 
Kompass oder die Einstellungen aufzurufen. 

4.4.2 Einstellungen

In den Einstellungen findest du folgende Optionen: Anzeige 
und Helligkeit, Displayausrichtung, Ton, Zeit, Sprache, Info und 
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen.

5. Firmware-Update
Öffne in der Insta360 App Einstellungen > Update und stelle 
eine Verbindung zur Fernsteuerung her. Sollte eine neue 
Firmware-Version verfügbar sein, erscheint ein Update-
Hinweis. Halte dich zur Aktualisierung der Fernsteuerung bitte 
an die Anweisungen in der App.

6. Spezifikationen
Modell: CINSAAVG

Handgelenkriemen
Armband für 140–210 
mm Umfang.

Durchmesser des 
Universalriemens

2 cm ~ 3.5 cm

Betriebsumgebungstemperaturen -20 ℃ ~ 40 ℃
Ladeumgebungstemperaturen 0 ℃ ~ 40 ℃

Wasserdichtigkeit
IP68 (bis zu 1,5 m für 0,5 
Stunden)

Akku-Kapazität 950 mAh
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Bluetooth

Protokoll: 5.0
Betriebsfrequenz: 2402 ~ 
2480 MHz
Ausgangsleistung 
(E.I.R.P.) < 10 dBm

Sicherheitshinweise
• Dieses Produkt enthält Magnete. Halte sie von 

Schrittmachern und anderen Geräten fern, um Störungen zu 
vermeiden.

• Das Produkt sollte nur bei Temperaturen von -20 °C bis 40 °C 
verwendet werden.

• Wenn das Produkt lange Zeit nicht benutzt wird (z. B. 2 
Monate oder länger), kann sich der Akku entleeren. Bitte lade 
das Produkt vollständig auf und schalte es dann ein.

• Lass das Produkt nicht fallen und schlage nicht dagegen. 
Stelle keine schweren Gegenstände auf das Produkt, da es 
sonst beschädigt werden könnte.

• Lass das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 
Öfen oder Heizungen liegen. Lass das Produkt an heißen 
Tagen nicht in Fahrzeugen liegen.

• Trockne das Produkt so bald wie möglich mit einem Tuch ab, 
nachdem es mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Trage es 
nicht beim Schwimmen oder Tauchen.

• Verwende keine flüssigen Reinigungsmittel für das Produkt. 
Wische die Ladekontakte der Fernsteuerung nicht mit 
flüssigen Reinigungsmitteln ab, da diese korrodieren und 
rosten könnten, was die Fernsteuerung beeinträchtigt. 
Verwende lediglich ein weiches, trockenes Tuch, um das 
Produkt zu reinigen.  
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Disclaimer 
Bitte lies diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch. Mit 
der Nutzung dieses Produkts erkennst du die Bedingungen 
dieses Disclaimers an und akzeptierst sie. Durch die Nutzung 
dieses Produkts erkennst du hiermit an und erklärst dich damit 
einverstanden, dass du allein für dein eigenes Verhalten bei der 
Nutzung dieses Produkts und für alle daraus resultierenden 
Folgen verantwortlich bist. Du bestätigst, dass du dieses 
Produkt nur für ordnungsgemäße und rechtmäßige Zwecke 
einsetzt. Du nimmst zur Kenntnis und erklärst dich damit 
einverstanden, dass Arashi Vision Inc. (im Folgenden als 
"Insta360" bezeichnet) keine Haftung für jeglichen Missbrauch, 
Folgen, Schäden, Verletzungen, Strafen oder andere rechtliche 
Verantwortung übernimmt, die direkt oder indirekt durch 
die Verwendung dieses Produkts und des dazugehörigen 
Zubehörs entstehen. Vergewissere dich vor jedem Einsatz, 
dass deine Zubehörteile richtig funktionieren. Wenn etwas 
beschädigt ist oder Unregelmäßigkeiten aufweist, solltest du 
den Gebrauch sofort einstellen. Im Rahmen der staatlichen 
Gesetze und Vorschriften behält sich Insta360 das Recht 
auf abschließende Erläuterungen und Überarbeitung der 
Vereinbarung vor.

Kundendienst
Die Garantiezeit für das beigefügte Produkt beträgt 1 
Jahr ab dem ursprünglichen Kauf im Einzelhandel. Die 
Garantieleistungen können je nach den geltenden Gesetzen 
deines Landes oder deiner Gerichtsbarkeit variieren. 
Ausführliche Informationen zur Garantie findest du unter 
https://insta360.com/support. 
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1.Visión general

A B D

EC

 
A. Botón del obturador                          B. Botón de encendido          
C. Pantalla táctil                                     D. Altavoz                
E. Puntos de carga        

                  Correa de muñeca                          universal

2. Cargando
Coloca el remote en la base de carga, asegurándote de que 
los puntos de carga están en total contacto. A continuación, 
conecta la base de carga al cargador y a la fuente de 
alimentación. Aparecerá un indicador en la pantalla táctil para 
confirmar que el remote se está cargando.

Español
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Nota: 
• Por favor, utiliza una fuente de 5V/1.5A para cargar el 

mando.
• Mantén el mando a distancia y la base de carga limpios y 

secos.

3. Instalación
3.1 Colocada en la muñeca

Coloca el remote en la correa de muñeca. Asegúrate de que el 
botón está en la posición correcta y póntelo en la muñeca.

3.2 Instalado en un selfie stick

Instala el remoto en la correa universal. Asegúrate de que 
el botón está en la posición correcta cuando esté colocado. 
Utiliza el remote junto con el selfie stick.

 

3.3. Instalado en una bicicleta / motocicleta

Instala el mando a distancia en la correa universal. A 
continuación, ajústalo al manillar de tu bicicleta o motocicleta 
según sea necesario.
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4. Cómo usarlo
4.1 Encendido / apagado

Cuando esté apagado, pulsa prolongadamente el botón de 
encendido para encender el remote. 
Cuando esté encendido y con la cámara desconectada, pulsa 
prolongadamente el botón de encendido para apagar el 
remote. 
Cuando esté encendido y con la cámara conectada, pulsa 
prolongadamente el botón de encendido para seleccionar 
entre las tres opciones: apagar el remote, apagar la cámara o 
apagar ambos.

4.2. Conectar y encender la cámara

4.2.1 Conectando la cámara

1. Pulsa prolongadamente el botón de encendido para 
encender el remote.

2. Pulsa el botón de encendido de la cámara para encenderla.
3. Haz clic en "Insta360 GPS Previsualización Remota" en la 

interfaz Bluetooth remota de la cámara. Cuando la pantalla 
de la cámara muestre Conectado, se habrá emparejado 
correctamente.

Importante:
• Asegúrate de que el firmware de tu cámara ha sido 

actualizado a la última versión oficial.
• El remote puede utilizarse hasta 8 m para una 

previsualización eficaz y hasta 20 m para un control eficaz 
en condiciones óptimas.

• Para la compatibilidad con las cámaras, permanece 
atento a la página web oficial de Insta360 y a sus futuras 
actualizaciones del firmware para el remote.

• Tras conectar el remote por primera vez, el dispositivo 
puedes activar la cámara dentro de su alcance efectivo sin 
repetir ningún paso de emparejamiento. 

4.2.2 Conexión y uso de varias cámaras

Para conectar con otra cámara, desliza el dedo hacia abajo 
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desde la parte superior del dial del reloj del mando a distancia 

para acceder a la interfaz de conexión y pulsa  . El remote 
estará listo para emparejarse. Accede a la función Bluetooth 
Remoto de tu cámara y conéctate al remote. 
Para conectar con más cámaras, repite el proceso.

Notas:
• El remote a distancia puede controlar hasta 4 cámaras a la 

vez. Ten en cuenta que la cámara sólo reconoce un remote a 
la vez.

• Cuando se conecta con varias cámaras, el remote sólo 
mostrará la cantidad de cámaras conectadas y no mostrará 
otros estados.

4.2.3 Activar una cámara

Utiliza el remote para activar la cámara. Tras conectarte a 
la cámara por primera vez, desliza el dedo hacia abajo en la 
pantalla táctil del mando a distancia para acceder a la interfaz 
de conexión y elige una de las dos formas siguientes de 
activar la cámara: 
Conéctate: Enciende la última cámara conectada. La cámara 
se conectará automáticamente al remote una vez encendida.
QuickCapture: Enciende la última cámara conectada. La 
cámara se conectará automáticamente al remote y entrará en 
QuickCapture. 

Notas:
• Asegúrate de activar "Bluetooth Wakeup" en la cámara antes 

de probar esta función.
• Si te conectas con varias cámaras, el remote no puede 

realizar la activación en ninguna cámara.
• Para utilizar QuickCapture, asegúrate de que está activado en 

tu cámara.
• Pulsa una vez el botón del obturador del remote para acceder 

a la captura rápida. Mantén pulsado el botón del obturador 
para conectarte a la cámara.

4.3. Controla la cámara

Cuando la cámara esté conectada, opera en la pantalla del 
remote o pulsa sus botones para controlar la cámara.
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4.3.1 Página de vista previa

Cuando la cámara esté conectada, el remote mostrará la 
información correspondiente de la cámara en la página de 
vista previa.
 1. Capacidad de la cámara                           2. Señales GPS 
 3. Nivel de batería de la cámara       4. Vista previa de la página 
 5. Modo de captura                   6. Especificaciones de captura

1 2

6

4

5

3

4.3.2 Cambiar los modos de captura

En la pantalla táctil: desliza el dedo a izquierda o derecha en la 
página de vista previa para cambiar de modo de captura. 
Botón de encendido: Pulsa el botón de encendido 
repetidamente para cambiar los modos de captura

4.3.3 Especificaciones de captura 

En la página de vista previa, toca el botón de especificaciones 
de captura o desliza el dedo desde abajo hacia arriba para 
entrar en la página de especificaciones de captura y establecer 
los parámetros que prefieras.

4.3.4 Parámetros 3A

En la página de vista previa, desliza el dedo de derecha a 
izquierda para acceder a la página de parámetros 3A y ajustar 
otros parámetros.

4.3.5 Hacer fotos o vídeos

En la página de vista previa, pulsa el botón del obturador 
del remote para hacer una foto o iniciar la grabación y, a 
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continuación, vuelve a pulsar el botón del obturador para 
detener la grabación.

4.4. Centro de solicitudes

4.4.1 Cuadro de mandos, Brújula

Desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha en la 
esfera del reloj de la pantalla táctil remota para entrar en 
Panel, Brújula o Ajustes. 

4.4.2 Ajustes

En Ajustes encontrarás lo siguiente: Pantalla y brillo, Dirección 
de la pantalla, Sonido, Hora, Idioma, Acerca de y Restablecer 
datos de fábrica.

5. Actualización de firmware
Accede a la App Insta360> Ajustes > Actualizar y, a 
continuación, conéctate al remote. Si hay un nuevo firmware, 
aparecerá una nota de actualización. Actualiza el remote 
siguiendo las instrucciones de la aplicación.

6. Especificaciones
Modelo: CINSAAVG
Correa de muñeca Para muñecas de 140 a 210 mm.
Diámetro de la Correa 
universal

2 cm ~ 3.5 cm

Entorno de trabajo -20℃ ~ 40℃ 
Entorno de carga: 0℃ ~ 40℃
Impermeabilidad IP68 (hasta 1,5 m durante 0,5 horas)
Capacidad de la batería 950 mAh

Bluetooth

Protocolo: 5.0
Frecuencia de funcionamiento: 

2402~2480MHz
Potencia de Salida (P.I.R.E.) <10dBm
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Información de seguridad
• Este producto contiene imanes. Mantenlo alejado de 

marcapasos y otros dispositivos para evitar interferencias.
• El producto sólo debe utilizarse en temperaturas 

comprendidas entre -20°C y 40°C .
• Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo (por 

ejemplo, 2 meses o más), la batería puede agotarse. Carga el 
producto por completo y, a continuación, enciéndelo.

• No dejes caer ni golpees el producto. No coloques objetos 
pesados sobre el producto, ya que podría dañarlo.

• No dejes el producto cerca de fuentes de calor como hornos 
o calefactores. No dejes el producto en el interior de un 
vehículo en días calurosos.

• Seca el producto lo antes posible tras el contacto con el 
agua. No lo lleves al nadar ni al bucear.

• No utilices limpiadores líquidos sobre el producto. No limpies 
los puntos de carga del remote con detergente líquido, ya que 
podrían corroerse y oxidarse, afectandolo. Utiliza únicamente 
un paño suave y seco para limpiar el producto.  

Descargo de responsabilidad 
Lee atentamente esta cláusula de exención de responsabilidad. 
El uso de este producto implica que reconoces y aceptas los 
términos de esta cláusula de exención de responsabilidad. Al 
utilizar este producto, reconoces y aceptas que eres el único 
responsable de tu propia conducta al utilizar este producto 
y de cualquier consecuencia de la misma. Te comprometes 
a utilizar este producto únicamente para fines adecuados 
y lícitos. Entiendes y aceptas que Arashi Vision Inc. (en lo 
sucesivo "Insta360") no acepta ninguna responsabilidad por 
cualquier y todo mal uso, consecuencias, daños, lesiones, 
sanciones o cualquier otra responsabilidad legal directa 
o indirectamente incurrida por el uso de este producto y 
accesorios asociados. Antes de cada uso, asegúrate de que 
tus accesorios funcionan correctamente. Si hay algún daño 
o irregularidad, deja de usarlos inmediatamente. En el ámbito 
de las leyes y reglamentos estatales, Insta360 se reserva el 
derecho de explicación final y revisión para el compromiso.
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Servicio postventa
El periodo de garantía del producto adjunto es de 1 año 
a partir de la compra original al por menor. El servicio de 
garantía puede variar según las leyes aplicables de su estado 
o jurisdicción. Para obtener información detallada sobre la 
garantía, visita https://insta360.com/support
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1.Vue d'ensemble

A B D

EC

 
A. Bouton de l'obturateur               B. Bouton d'alimentation    
C. Écran tactile                                 D. Haut-parleur              
E. Points de charge        

              Sangle de poignet                      Sangle universelle

2. Chargement
Placez la télécommande sur la base de chargement, en 
veillant à ce que les points de chargement soient pleinement 
en contact. Connectez ensuite la base de chargement au 
chargeur et à l'alimentation électrique. Un indicateur apparaît 
sur l'écran tactile pour confirmer que la télécommande est en 
cours de chargement.

Français
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Remarques : 
• Veuillez utiliser un adaptateur électrique de 5V/1,5A pour 
charger la télécommande.
• Gardez la télécommande et la base de chargement propres 
et sèches.

3. Installation
 3.1. Installée sur un poignet

Insérez la télécommande dans la sangle. Assurez-vous que le 
bouton est dans la bonne position, puis portez-le au poignet.

3.2. Installée sur une perche à selfie

Installez la télécommande dans la sangle universelle. Veillez 
à ce que le bouton soit dans la bonne position lorsqu'il est 
installé. Utilisez la télécommande avec la perche à selfie.

 

3.3. Installé sur un vélo / une moto

Installez la télécommande dans la sangle universelle. Adaptez-
la ensuite au guidon de votre vélo ou de votre moto selon vos 
besoins.
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4. Comment l'utiliser
4.1 Mise sous tension / hors tension

Lorsque la télécommande est éteinte, appuyez longuement 
sur le bouton d'alimentation pour l'allumer. 
Lorsque la télécommande est sous tension et que la 
caméra est déconnectée, appuyez longuement sur la touche 
d'alimentation pour l'éteindre. 
Lorsque la télécommande est allumée et que la caméra est 
connectée, appuyez longuement sur la touche d'alimentation 
pour sélectionner l'une des trois options suivantes : éteindre la 
télécommande, éteindre la caméra ou éteindre les deux.

4.2. Connexion et réveil de la caméra

4.2.1 Connexion de la caméra

1. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour 
allumer la télécommande.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation de la caméra pour la 
mettre sous tension.

3. Cliquez sur "Télécommande de prévisualisation GPS" sur 
l'interface Bluetooth de la caméra. Lorsque l'écran de la 
caméra affiche "Connecté", cela veut dire que le jumelage a 
été effectué avec succès.

Important :
• Assurez-vous que le firmware de votre caméra a été mis à 

jour avec la dernière version officielle.
• La télécommande peut être utilisée jusqu'à 8 mètres pour 

une prévisualisation efficace et jusqu'à 20 mètres pour un 
contrôle efficace dans des conditions optimales.

• Pour la prise en charge des caméras, veuillez consulter le site 
officiel d'Insta360 et ses futures mises à jour du firmware de 
la télécommande.

• Après la première connexion à la télécommande, l'appareil 
peut activer la caméra dans son rayon d'action sans avoir à 
répéter les étapes de jumelage. 

4.2.2 Connexion et utilisation de plusieurs caméras

Pour vous connecter à une autre caméra, balayez vers le 
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bas depuis le haut de l'horloge de la télécommande pour 

accéder à l'interface de connexion et appuyez sur . La 
télécommande sera prête à être appariée. Entrez dans la 
fonction de télécommande Bluetooth de votre caméra et 
connectez-vous à la télécommande. 
Pour se connecter à d'autres caméras, répétez l'opération.

Remarques : 
• La télécommande peut contrôler jusqu'à 4 caméras à 

la fois. Notez que la caméra ne reconnaît qu'une seule 
télécommande à la fois.

• Lorsque plusieurs caméras sont connectées, la 
télécommande n'affiche que la quantité des caméras 
connectées et n'affiche pas les autres états.

4.2.3 Activer une caméra

Utiliser la télécommande pour activer votre caméra. Après 
avoir connecté la caméra pour la première fois, balayez 
l'écran tactile de la télécommande vers le bas pour accéder 
à l'interface de connexion, et choisissez l'une des deux 
méthodes suivantes pour activer la caméra : 
Connecter : Active la dernière caméra connectée La caméra 
se connecte automatiquement à la télécommande une fois 
qu'elle est sous tension.
QuickCapture :  Active la dernière caméra connectée. La 
caméra se connectera automatiquement à la télécommande 
et entrera en mode QuickCapture. 

Remarques : 
• Veillez à activer la fonction "Bluetooth Wakeup" sur la caméra 

avant d'essayer cette fonction.
• Si connectée à plusieurs caméras, la télécommande ne peut 

réveiller aucune d'entre elles.
• Pour utiliser QuickCapture, assurez-vous qu'il est activé sur 

votre caméra.
• Appuyez une fois sur le bouton de l'obturateur de la 

télécommande pour accéder à la fonction QuickCapture. 
Appuyez longuement sur le bouton de l'obturateur pour vous 
connecter à la caméra.
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4.3. Contrôler la caméra

Lorsque  la caméra est connectée, il suffit d'opérer sur l'écran 
de la télécommande ou d'appuyer sur ses boutons pour 
contrôler la caméra.

4.3.1 Page de prévisualisation

Lorsque la caméra est connectée, la télécommande affiche 
les informations correspondantes de la caméra sur la page de 
prévisualisation.
  1. Capacité de la caméra                          2. Signaux GPS 
  3. Niveau de batterie de la caméra        4. Aperçu de la page 
  5. Mode de prise de vue      
  6. Caractéristiques de prise de vue

1 2

6

4

5

3

4.3.2 Changement de mode de prise de vue

Sur l'écran tactile : balayez vers la gauche ou la droite sur la 
page d'aperçu pour changer de mode de prise de vue. 
Bouton d'alimentation : Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
d'alimentation pour changer de mode de prise de vue.

4.3.3 Caractéristiques de la prise de vue 

Dans la page de prévisualisation, appuyez sur le bouton des 
caractéristiques de prise de vue ou balayez du bas vers le haut 
pour accéder à la page des caractéristiques de prise de vue 
afin de définir les paramètres souhaités.

4.3.4 Paramètres 3A

Dans la page de prévisualisation, balayez de droite à gauche 
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pour accéder à la page des paramètres 3A et pour définir 
d'autres paramètres.

4.3.5 Prendre des photos ou des vidéos

Dans la page de prévisualisation, appuyez sur le bouton de 
l'obturateur de la télécommande pour prendre une photo ou 
commencer l'enregistrement, puis appuyez à nouveau sur le 
bouton de l'obturateur pour arrêter l'enregistrement.

4.4. Centre d'application

4.4.1 Tableau de bord, boussole

Balayez vers la gauche ou la droite sur l'horloge de l'écran 
tactile de la télécommande pour accéder au tableau de bord, à 
la boussole ou aux paramètres. 

4.4.2 Paramètres

Vous trouverez les éléments suivants dans "Paramètres" : 
affichage et luminosité, orientation de l'affichage, son, heure, 
langue, à propos et réinitialisation des paramètres d'usine.

5. Mise à jour du firmware
Allez sur l'application Insta360 > Paramètres > Mise à jour, 
puis connectez-vous à la télécommande. En cas de nouveau 
firmware, une notification de mise à jour s'affichera. Veuillez 
mettre à jour la télécommande en suivant les instructions de 
l'application.

6. Caractéristiques
Modèle : CINSAAVG

Sangle de poignet
Convient aux tours de poignet de 
140 à 210 mm.

Diamètre de la sangle 
universelle

2 cm ~ 3.5 cm

Environnement de 
fonctionnement

-20℃ ~ 40℃

Environnement de 
charge :

0℃ ~ 40℃
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Étanche
IP68 (jusqu'à 1,5 mètre pendant 
0.5h)

Capacité de la batterie 950mAh

Bluetooth

Protocole : 5.0
Fréquence de fonctionnement : 

2402~2480MHz
Puissance de sortie (E.I.R.P.) < 
10dBm

Informations relatives à la sécurité
• Ce produit contient des aimants. Tenez-le éloigné des 

stimulateurs cardiaques et autres appareils afin d'éviter les 
interférences.

• Le produit ne doit être utilisé qu'à des températures 
comprises entre -20°C et 40°C.

• Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période (par 
exemple, 2 mois ou plus), la batterie peut s'épuiser. Chargez 
complètement le produit, puis mettez-le en marche.

• Ne pas faire tomber ou heurter le produit. Ne placez 
pas d'objets lourds sur le produit pour éviter tout 
endommagement.

• Ne laissez pas le produit à proximité de sources de chaleur 
telles qu'un four ou un appareil de chauffage. Ne pas laisser 
le produit à l'intérieur d'un véhicule par temps chaud.

• Essuyez le produit dès qu'il entre en contact avec de l'eau. Ne 
le portez pas lorsque vous nagez ou plongez.

• Ne pas utiliser de nettoyants liquides sur le produit. N'essuyez 
pas les points de charge de la télécommande avec un 
détergent liquide, car ils risquent de se corroder et de rouiller, 
ce qui affecterait la télécommande. N'utilisez qu'un chiffon 
doux et sec pour nettoyer le produit.  
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Clause de non-responsabilité 
Veuillez lire attentivement cette clause de non-responsabilité. 
L'utilisation de ce produit signifie que vous reconnaissez et 
acceptez les termes de cette clause de non-responsabilité. 
En utilisant ce produit, vous reconnaissez et acceptez par 
la présente que vous êtes seul responsable de votre propre 
conduite lors de l'utilisation de ce produit et de toutes les 
conséquences qui en découlent. Vous acceptez d'utiliser 
ce produit uniquement à des fins appropriées et légales. 
Vous comprenez et acceptez qu'Arashi Vision Inc. (ci-après 
dénommé « Insta360 ») n'accepte aucune responsabilité 
pour toute utilisation abusive, conséquences, dommages, 
blessures, pénalités ou toute autre responsabilité légale 
directement ou indirectement encourue par votre utilisation de 
ce produit et accessoires associés. Avant chaque utilisation, 
assurez-vous que vos accessoires fonctionnent correctement. 
S'il y a des dommages ou des irrégularités, arrêtez de les 
utiliser immédiatement. Dans le cadre des lois et règlements 
de l'État, Insta360 se réserve le droit d'explication finale et de 
révision de l'engagement. 

Service après-vente
La période de garantie du produit joint est de 1 an à compter 
de l'achat initial. Le service de garantie peut varier selon les 
lois applicables de votre état ou juridiction. Pour les politiques 
de garantie détaillées, veuillez visiter 
https://insta360.com/support 
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1.Panoramica

A B D

EC

 
A. Pulsante dell'otturatore                  B. Pulsante di accensione         
C. Touch Screen                                   D.  Altoparlante                   
E. Punti di ricarica        

              Cinturino da polso                          Cinturino universale

2. Ricarica
Posiziona il telecomando sulla base di ricarica, assicurandoti 
che i punti di ricarica siano in pieno contatto. Quindi, collega 
la base di ricarica al caricatore e all'alimentatore. Una spia 
luminosa apparirà sul touch screen per confermare che il 
telecomando è in carica.

Italiano
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Nota: 
• Assicurati di utilizzare un adattatore di alimentazione da 

5V/1.5A per caricare il telecomando .
• Tieni il telecomando e la base di ricarica puliti e asciutti.

3. Installazione
3.1. Per indossarlo al polso

Inserisci il telecomando nel cinturino da polso. Assicurati che 
il pulsante sia nella posizione corretta prima di inserirlo nel 
cinturino

3.2. Installazione su di un selfie stick

Inserisci il telecomando nel cinturino universale. Assicurati che 
il pulsante sia nella posizione corretta prima di inserirlo nel 
cinturino. Utilizza il telecomando insieme al Selfie Stick.

 

3.3. Installazione su di una bicicletta/motocicletta

Inserisci il telecomando nel cinturino universale. Quindi, 
adattalo al manubrio della tua bici o della tua moto secondo le 
necessità.
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4. Modalità d'Uso
4.1 Accensione/Spegnimento

Se spento, premi a lungo il pulsante di accensione per 
accendere il telecomando. 
Se acceso ma con la videocamera scollegata, premi a lungo il 
pulsante di accensione per spegnere il telecomando. 
Se acceso e con la videocamera collegata, premi a lungo il 
pulsante di accensione per selezionare una delle tre opzioni: 
spegnere il telecomando, spegnere la videocamera o spegnere 
entrambi.

4.2. Connessione e riattivazione della 
Videocamera

4.2.1 Collegamento della videocamera 

1. Premi a lungo il pulsante di accensione per accendere il 
telecomando.

2. Premi il pulsante di accensione sulla videocamera per 
accenderla.

3. Premi su "Telecomando GPS Insta360" dall'interfaccia 
Bluetooth della videocamera. Quando sullo schermo 
della videocamera apparirà "Connesso", vorrà dire che il 
dispositivo è stato associato con successo.

Importante:
• Assicurati che il firmware della tua videocamera sia stato 

aggiornato all'ultima versione ufficiale.
• Il telecomando ha un raggio di anteprima fino a 8 metri, 

mentre può essere controllato fino a 20m.
• Per il supporto delle videocamere, visita il nostro sito ufficiale 

Insta360 per rimanere aggiornato sui futuri aggiornamenti 
del firmware del telecomando.

• Dopo la prima connessione, il telecomando si connetterà 
automaticamente alla videocamera entro il suo raggio 
d'azione effettivo senza dover ripetere tutte le fasi di 
associazione del dispositivo. 
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4.2.2 Collegare e utilizzare più videocamere 
simultaneamente 

Per associarlo ad un'altra videocamera, scorri verso il basso 
dalla parte superiore del touchscreen del telecomando per 

accedere all'interfaccia di connessione e pemi su . Il 
telecomando sarà pronto per l'accoppiamento. Accedi alla 
funzione Bluetooth del telecomando dalla tua videocamera e 
connettiti al telecomando. 
Per connetterlo con più videocamere, ripeti il processo.

Note:
• Il Telecomando è in grado di controllare ben 4 videocamere per 

volta. La videocamera riconosce solo un Telecomando alla volta.
• Una volta connesso con più videocamere, il Telecomando 

mostrerà solamente il numero totale delle videocamere 
connesse ma non mostrerà gli altri stati.

4.2.3 Riattivazione di una videocamera 

Utilizza il telecomando per riattivare la tua videocamera. Dopo 
aver effettuato la prima connessione alla videocamera, scorri 
verso il basso sul touchscreen del telecomando per accedere 
all'interfaccia di connessione e scegli uno dei due modi 
seguenti per riattivare la videocamera: 
Connessione: Riattivazione dell'ultima videocamera 
collegata. La videocamera si collegherà automaticamente al 
telecomando una volta accesa.
QuickCapture: Riattivazione dell'ultima videocamera 
collegata. La videocamera si collegherà automaticamente al 
telecomando e entrerà in modalità QuickCapture. 

Note:
• Assicurati che la funzione di "Riattivazione Bluetooth" sia 

attivata nella videocamera prima di provare questa funzione.
• Se connesso con diverse videocamere, il Telecomando non 

sarà in grado di riattivare nessuna videocamera.
• Per utilizzare QuickCapture, assicurati prima che sia abilitato 

sulla tua videocamera.
• Premi una volta il pulsante dell'otturatore del telecomando 

per entrare in QuickCapture. Premi a lungo il pulsante 
dell'otturatore per connettere la videocamera.
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4.3. Controlla la videocamera 

Quando  la videocamera è collegata, puoi utilizzare lo schermo 
del telecomando o premere i suoi pulsanti per controllare la 
videocamera.

4.3.1 Schermata di anteprima

Quando la videocamera è collegata, il telecomando 
visualizzerà le informazioni corrispondenti della telecamera 
sulla pagina di anteprima.
  1. Capacità della videocamera                           2. Segnali GPS 
  3. Livello della batteria della videocamera       
  4. Schermata dell'anteprima 
  5. Modalità di ripresa                              6. Specifiche di ripresa

1 2

6

4

5

3

4.3.2 Cambiare modalità di ripresa

Sul touchscreen: scorri verso sinistra o verso destra sulla 
schermata di anteprima per cambiare modalità di ripresa. 
Pulsante di accensione: Premi ripetutamente il pulsante di 
accensione per cambiare modalità di ripresa.

4.3.3 Specifiche di ripresa 

Nella schermata di anteprima, premi il pulsante delle specifiche 
di ripresa o scorri dal basso verso l'alto per accedere alla 
schermata delle specifiche di ripresa ed impostare i parametri 
preferiti.

4.3.4 Parametri 3A

Nella schermata di anteprima, scorri da destra a sinistra 
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per accedere alla pagina dei parametri 3A e impostare altri 
parametri.

4.3.5 Scattare foto/Avviare le riprese

Nella schermata di anteprima, premi il pulsante dell'otturatore 
sul telecomando per scattare una foto o avviare le riprese, 
quindi premilo nuovamente per interrompere la registrazione.

4.4. Centro Applicazioni

4.4.1 Dashboard, Bussola

Scorri a sinistra o a destra sul quadrante dell'orologio del 
touchscreen del telecomando per accedere al Dashboard, 
Bussola o alle Impostazioni. 

4.4.2 Impostazioni

Nelle Impostazioni troverai le seguenti opzioni: Display 
e Luminosità, Direzione del display, Suono, Ora, Lingua, 
Informazioni e Ripristino dati di fabbrica.

5. Aggiornamento del firmware
Accedi all'App Insta360 > Impostazioni > Aggiornamento, 
quindi collegati al telecomando. Se è disponibile un 
aggiornamento del firmware, apparirà una nota di 
aggiornamento. Aggiorna il telecomando seguendo le 
istruzioni sull'App.

6. Specifiche
Modello: CINSAAVG

Cinturino da polso
Regolabile per polsi da 140–210 
mm.

Diametro del cinturino 
universale

2 cm ~ 3.5 cm

Ambiente di lavoro -20℃ ~ 40℃
Ambiente di 
caricamento:

0℃ ~ 40℃

Impermeabilità IP68 (fino a 1.5m per 0,5 ore)
Capacità della batteria 950mAh
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Bluetooth

Protocollo: 5.0
Frequenza di funzionamento: 
2402~2480MHz
Potenza in uscita (E.I.R.P.) <10dBm

Informazioni sulla Sicurezza
• Questo accessorio contiene dei magneti. Tienilo lontano da 

pacemaker e altri dispositivi per evitare interferenze.
• Il prodotto deve essere utilizzato a temperature comprese tra 

-20°C e 40°C.
• Se non viene utilizzata per un lungo periodo (ad esempio 3 

mesi o di più), la batteria può esaurirsi. Carica il dispositivo e 
accendilo.

• Non far cadere o urtare il dispositivo. Non collocare oggetti 
pesanti sul dispositivo, per evitare di danneggiarlo.

• Non lasciare il prodotto vicino a fonti di calore come un 
forno o i termosifoni. Non lasciare il prodotto all'interno di un 
veicolo nelle giornate calde.

• Asciugare il prodotto il prima possibile dopo averlo utilizzato 
in acqua. Non indossarlo quando nuoti o ti immergi.

• Non utilizzare detergenti liquidi per pulirlo. Non pulire i punti 
di ricarica del telecomando con detergente liquido poiché 
potrebbero corrodersi e arrugginirsi, compromettendo il 
normale funzionamento di quest'ultimo. Utilizza solo un 
panno morbido e asciutto per pulirlo.  



45

Avvertenze 
Assicurati di leggere attentamente le avvertenze. Utilizzando 
questo prodotto acconsenti e riconosci di accettare i termini 
di questo delle seguenti avvertenze. L'utente riconosce e 
accetta di essere l'unico responsabile della maniera in cui 
viene utilizzato il prodotto e delle relative conseguenze. 
Accetti di utilizzare questo prodotto solo per scopi corretti 
e leciti. Riconosci e accetti che Arashi Vision Inc. (di seguito 
denominata "Insta360") non si assume alcuna responsabilità 
per qualsiasi uso improprio, conseguenza, danno, lesione, 
o qualsiasi altra responsabilità legale direttamente o 
indirettamente sostenuta dall'utilizzo di questo prodotto. 
Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il prodotto funzioni 
correttamente. In caso di danni o irregolarità, interrompere 
immediatamente l'uso. Nel rispetto delle leggi e dei 
regolamenti applicabili, Insta360 si riserva il diritto di fornire 
spiegazioni e di revisione finale. 

Assistenza post-vendita
Il periodo di garanzia del prodotto allegato è di 1 anno 
dall'acquisto. Il servizio di garanzia può variare in base alle 
leggi vigenti nel tuo Paese di residenza. Per informazioni 
dettagliate sulla garanzia, vai su https://insta360.com/support 
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1. 概要

A B D

EC

 
A. シャッターボタン                                B. 電源ボタン        
C. タッチスクリーン                               D. スピーカー          
E. 充電端子        

        リストストラップ                        ユニバーサルストラップ

2. 充電
リモコンを充電ベースに置きます。この時、充電端子が完全
に接触するようにします。 充電ベースに充電器と電源を繋ぎ
ます。 リモコンが充電中であることを示すインジケーターが
タッチスクリーンに表示されます。

日本語
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注意 : 
• リモコンを充電する AC アダプターは 5V/1.5A のものを使
用してください。 
• リモコンと充電ベースは常に綺麗で乾いた状態にしておき
ます。

3. 装着
3.1. 手首への装着
リモコンをリストストラップに合わせます。 ボタンが正しい
位置にくるようにして手首に装着します。

3.2. 自撮り棒への取り付け
リモコンをユニバーサルストラップに取り付けます。 合わせ
た時にボタンが正しい位置にくるようにします。 リモコンは
自撮り棒と一緒に使用します。

 

3.3. オートバイ / 自転車への取り付け
リモコンをユニバーサルストラップに取り付けます。 必要な
場合は、オートバイや自転車のハンドルバーに固定します。
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4. 使用方法
4.1 電源オン / オフ
電源オフの状態で電源ボタンを長押しするとリモコンの電源
が入ります。 
電源オンでカメラが接続されていない時に電源ボタンを長押
しすると、リモコンの電源が切れます。 
電源オンでカメラが接続されている時に電源ボタンを長押し
すると、リモコンの電源を切る、カメラの電源を切る、リモ
コンとカメラの両方の電源を切る、のいずれかを選択できま
す。

4.2. カメラの接続と起動

4.2.1 カメラの接続

1. 電源ボタンを長押ししてリモコンの電源を入れます。
2. カメラの電源ボタンを押して起動します。
3. カメラの Bluetooth リモコンインターフェースで "Insta360 
GPS プレビューリモコン " をクリックします。 カメラのスク
リーン画面に接続完了と表示されると、ペアリング成功です。

重要 :
• カメラのファームウェアが公式最新版に更新されているこ

とを確認します。
• リモコンの操作可能範囲は、プレビューは 8m 以内、操作

は 20m 以内です。
• カメラのサポートおよび今後のファームウェア更新につい

ては、Insta360 の公式ウェブサイトをご覧ください。
• リモコンに初めて接続した後は、リモコンが有効範囲内に

あれば、再度ペアリングすることなくリモコンからカメラ
を起動することができます。 

4.2.2 複数のカメラの接続と使用

別のカメラと接続するには、リモコンのウォッチダイヤルを

上から下にスワイプして接続画面に移り、 をタップしま
す。リモコンはペアリング待ち状態になります。 カメラの
Bluetooth リモコン機能に入り、リモコンに接続します。 
さらに別のカメラと接続するには、上記の手順を繰り返しま
す。
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注意 :
• リモコンが同時に制御できるカメラは 4 台までです。 カ
メラが同時に認識できるリモコンは一台だけです。
• 複数台のカメラを接続する場合、リモコンは接続中のカメ
ラの台数のみ表示し、それ以外の状態は表示しません。

4.2.3 カメラの起動

リモコンを使用してカメラを起動します。 カメラに初めて接
続した後は、リモコンのタッチスクリーンを下にスワイプし
て接続インターフェースに移動し、以下のいずれかの方法で
カメラを起動できます。 
接続 : 最後に接続したカメラを起動 カメラが起動すると自動
的にリモコンに接続します。
クイックキャプチャ : 最後に接続したカメラを起動 カメラは
自動的にリモコンに接続し、クイックキャプチャ可能な状態
になります。 

注意 :
• "Bluetooth 起動 " の機能を使用するにはあらかじめ有効

にしておきます。
• 複数台のカメラに接続している場合、リモコンはどのカメ

ラも起動することはできません。
・クイックキャプチャを使用するには、カメラの設定で有効

になっていることを確認します。
・リモコンのシャッターボタンを一回押すとクイックキャプ

チャに移行します。 シャッターボタンを長押しするとカ
メラに接続します。

4.3. カメラの操作
カメラが接続されていると、リモコンの画面での操作または
リモコンのボタンを押すことで、カメラを操作できます。

4.3.1 プレビューページ

カメラが接続されていると、リモコンはカメラの情報をプレ
ビューページに表示します。
  1. カメラの容量                                     2. GPS 信号 
  3. カメラのバッテリー残量              4. プレビューページ 
  5. 撮影モード                                         6. 撮影仕様
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1 2

6

4

5

3

4.3.2 撮影モードの切り替え

タッチスクリーンでの操作 : プレビューページで左または右
にスワイプすると撮影モードが切り替わります。 
電源ボタンでの操作 : 電源ボタンを繰り返し押すと撮影モー
ドが切り替わります。

4.3.3 撮影仕様 

プレビューページで撮影仕様ボタンを押すか、または下から
上にスワイプすると、撮影仕様ページに移行し、パラメータ
を設定できます。

4.3.4 3A パラメータ

プレビューページで右から左にスワイプすると 3A パラメー
タページに移行し、3A パラメータを設定できます。

4.3.5 写真または動画の撮影

プレビューページでリモートのシャッターボタンを押すと写
真撮影や録画を開始します。再度シャッターボタンを押すと
録画を停止します。

4.4. アプリケーションセンター

4.4.1 ダッシュボード、コンパス

リモコンのタッチスクリーンのウォッチフェイスで左または
右にスワイプするとダッシュボード、コンパス、または設定
に移行します。 

4.4.2 設定

以下の設定ができます : ディスプレイと明るさ、ディスプレ
イの方向、音声、時刻、言語、情報、ファクトリーリセット
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5. ファームウェアの更新
Insta360 アプリ > 設定 > 更新にアクセスし、リモコンに接続
します。 新しいファームウェアがあれば、ポップアップで通
知されます。 アプリの指示に従ってリモコンを更新してくだ
さい。

6. 仕様
モデル : CINSAAVG

リストストラップ バンドは手首が 140–210mm の方
にフィットします。

ユニバーサルストラッ
プの直径 2cm ~ 3.5cm

動作温度 -20℃ ~ 40℃ 
充電環境温度 : 0℃ ~ 40℃
防水性能 IP68 (4.9ft、0.5 時間まで )
バッテリー容量 950mAh

Bluetooth
プロトコル : 5.0
使用周波数 : 2402~2480MHz
送信出力 (E.I.R.P.) 10dBm 未満

安全のための情報
• 本製品は磁石を内蔵します。 干渉を防ぐため、ペースメ

ーカーなどの機器に近づけないでください。
• 本製品の動作温度は -20° C 〜 40° C です。
• 本製品を長期間 (2 ヶ月以上 ) 使用しないと、バッテリー

があがる可能性があります。 完全に充電してから電源を
入れてください。

• 本製品を落下させたりぶつけたりしないでください。 本
製品の上に重量物を置くと損傷する恐れがあります。

• 本製品をかまどやヒーターなど熱源の近くに放置しないで
ください。 暑い日は本製品を車内に放置しないでください。

• 本製品が水に濡れた場合は速やかに拭き取ってください。 
水泳やダイビング時には装着しないでください。

• 本体のお手入れに液体洗浄剤は使用しないでください。 
リモコンの充電端子を液体洗剤で拭かないでください。腐
食や錆の原因となります。 本体のお手入れには柔らかい
乾いた布のみを使用してください。  
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免責事項 
本免責事項をよくお読みください。 本製品を使用することは、
本免責事項の規約に同意し受け入れたことになります。 本製
品を使用することにより、お客様は本製品を使用する際のご
自身の行為およびその結果について、単独で責任を負うこと
を認め、同意するものとします。 お客様は本製品を適切で合
法な目的にのみ使用することに同意するものとします。 本製
品および関連アクセサリーの使用により直接的または間接的
に生じた、あらゆる誤用、影響、損害、傷害、罰則、または
その他の法的責任について、お客様は Arashi Vision Inc.（以
下「Insta360」とします）が一切の責任を負わないことを理
解し、同意するものとします。 アクセサリーの使用前に必ず、
正しく機能することをご確認ください。 損傷や異常がある場
合は直ちに使用を中止してください。 国の法律および規制の
範囲内で、Insta360 は本免責事項の最終的な説明及び改訂の
権利を留保します。 

アフターサービス
本製品の保証期間は購入後 1 年間です。 保証サービスはお客
様の国または司法管轄区域によって異なります。 保証規定の
詳細につきましては、https://insta360.com/support をご覧
ください。 
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 한국어

1. 개요

A B D

EC

 
A. 셔터 버튼                      B. 전원 버튼                    C. 터치 스크린
D. 스피커                           E. 충전 포인트        

                     손목 스트랩                                        범용 스트랩

2. 충전
리모컨을 충전 베이스에 놓은 후 , 충전 단자와 완전히 접촉되었는
지 확인하십시오 . 다음 충전 베이스를 충전기와 전원에 연결하세
요 . 리모컨 충전 시 터치스크린 위 표시등이 나타납니다 .

주의사항 : 
• 5V/1.5A 전원 어댑터를 이용하여 리모컨을 충전하십시오 .
• 리모컨과 충전 베이스가 깨끗하고 건조하도록 유지하십시오 .
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3. 설치
3.1. 손목에 장착하는 법
리모컨을 손목 스트랩에 넣으십시오 . 버튼 위치가 정확히 정렬되었
는지 확인 후 , 손목에 장착하십시오 .

3.2. 셀피스틱에 장착하는 법
리모컨을 범용 스트랩에 장착하십시오 . 버튼 위치가 정확히 정렬되
었는지 확인한 후 ,  셀피스틱과 리모컨을 함께 사용하십시오 .

 

3.3. 자전거 / 바이크에 장착하는 법
리모컨을 범용 스트랩에 장착하십시오 . 다음 자전거 / 바이크 핸들
바에 수요에 따라 설치하십시오 .

4. 사용 방법
4.1 전원 켜기 / 끄기
전원이 꺼져있는 상태에서 전원 버튼을 길게 눌러 리모컨을 켜십시
오 . 
전원이 켜져 있고 카메라와 연결되지 않은 상태에서는 전원 버튼을 
길게 눌러 리모컨을 끄십시오 . 
전원이 켜져 있고 카메라와 연결된 상태에서는 전원 버튼을 길게 
눌러 세 가지 옵션 중 하나를 선택하세요 : 리모컨 끄기 , 카메라 끄
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기 , 모두 끄기 .

4.2. 카메라 연결 및 웨이크 업하기

4.2.1 카메라에 연결하기

1. 전원 버튼을 길게 눌러 리모컨을 켜십시오 .
2. 카메라 위 전원 버튼을 길게 눌러 전원을 켜십시오 .
3. 카메라의 블루투스 리모컨 인터페이스에서 "Insta360 GPS 미리 

보기 리모컨 " 을 클릭하십시오 . 카메라 화면에 ' 연결됨 ' 표시가 
뜰 경우 성공적으로 연결되었음을 의미합니다 .

주의사항 :
• 카메라 펌웨어는 반드시 최신 버전으로 업데이트되어야 합니다 .
• 리모컨은 이상적인 환경에서 최대 8m 이내 미리 보기를 지원하

며 , 최대 20m 이내 제어를 지원합니다 .
• 최적의 사용 체험을 위하여 Insta360 공식 사이트에서 제공되는 

펌웨어 업데이트에 유의해 주세요 .
• 첫 연결에 성공한 후 , 리모컨은 별도의 페어링 단계 없이 유효 범

위 내에서 직접 카메라를 웨이크 업할 수 있습니다 . 

4.2.2 여러 대의 카메라에 연결하여 사용하기

다른 카메라와 연결하려면 리모컨 시계 다이얼을 위로부터 아래로 

스와이프하여 연결 인터페이스에 들어간 후 를 탭하십시오 . 리
모컨이 페어링 준비 완료됩니다 . 카메라 블루투스 리모컨 기능에 
들어가 리모컨에 연결하십시오 . 
위 단계를 반복하여 더 많은 카메라에 연결할 수 있습니다 .

주의사항 :
• 리모컨은 최대 4 대의 카메라를 동시에 제어할 수 있습니다 . 반면 

카메라는 동시에 한 대의 리모컨만 식별합니다 .
• 리모컨이 여러 대의 카메라와 연결되었을 시 , 연결된 카메라 수량

만 표기되며 다른 상태는 표기되지 않습니다 .

4.2.3 카메라 웨이크 업하기

리모컨을 통해 카메라를 웨이크 업할 수 있습니다 . 카메라 첫 연결
에 성공한 후 , 리모컨 터치스크린을 아래로 스와이프하여 연결 화
면에 들어가 아래 두 가지 방식으로 카메라를 웨이크 업하세요 : 
연결 : 최근 연결된 카메라를 웨이크 업합니다 . 전원이 켜지면 카메
라는 자동으로 리모컨에 연결됩니다 .
퀵캡처 : 최근 연결된 카메라를 웨이크 업합니다 . 카메라가 자동으
로 리모컨에 연결된 후 퀵캡처 모드로 전환됩니다 . 
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주의사항 :
• 해당 기능을 사용하기 전 카메라에서 " 블루투스 웨이크업 " 을 활

성화해야 합니다 .
• 리모컨이 여러 대의 카메라에 연결되었을 시 카메라를 웨이크 업

할 수 없습니다 .
• 퀵캡처 기능을 사용하려면 카메라에서 해당 기능을 활성화해야 

합니다 .
• 리모컨의 셔터 버튼을 한 번 눌러 퀵캡처로 들어가십시오 . 셔터 

버튼을 길게 누르면 카메라에 연결됩니다 .

4.3. 카메라를 제어하기
카메라와 연결되었을 시 , 리모컨 스크린 또는 버튼을 눌러 카메라
를 제어할 수 있습니다 .

4.3.1 미리 보기 페이지

카메라와 연결되었을 시 , 리모컨 미리 보기 페이지에서 카메라 정
보를 확인할 수 있습니다 .
  1. 카메라 용량                                      2. GPS 신호 
  3. 카메라 배터리 잔량                        4. 미리 보기 페이지 
  5. 촬영 모드                                          6. 촬영 스펙

1 2

6

4

5

3

4.3.2 촬영 모드 변경하기

터치스크린 : 미리 보기 페이지에서 좌 / 우로 스와이프하여 촬영모
드를 전환하세요 . 
전원 버튼 : 전원 버튼을 연속으로 눌러 촬영 모드를 전환하세요 .

4.3.3 촬영 스펙 

미리 보기 페이지에서 촬영 스펙 버튼을 탭하거나 , 화면을 위로 스
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와이프하여 촬영 스펙 설정을 할 수 있습니다 .

4.3.4 3A 파라미터

미리 보기 페이지에서 왼쪽으로 스와이프하여 3A 파라미터 페이지
에 들어간 후 , 파라미터 설정할 수 있습니다 .

4.3.5 사진 또는 동영상 촬영

미리 보기 페이지에서 리모컨 셔터 버튼을 눌러 사진 / 동영상 촬영
을 시작할 수 있으며 , 한 번 더 눌러 중단할 수 있습니다 .

4.4. 앱 센터

4.4.1 대시보드 , 나침판

리모컨 터치스크린의 워치 페이스에서 좌 / 우로 스와이프하여 대
시보드 , 나침판 및 설정에 접근할 수 있습니다 . 

4.4.2 설정

설정에서 다음과 같은 항목을 확인할 수 있습니다 : 디스플레이 및 
밝기 , 디스플레이 방향 , 소리 , 시간 , 언어 , 정보 및 공장 데이터 리
셋 .

5. 펌웨어 업데이트
Insta360 앱 > 설정 > 업데이트에 들어간 후 , 리모컨에 연결하십시
오 . 새로운 펌웨어가 있을 시 업데이트 팝업창이 뜨게 됩니다 . 앱 
안내에 따라 리모컨을 최신 펌웨어로 업데이트하세요 .

6. 스펙
모델명 : CINSAAVG

손목 스트랩
손목 둘레 140-210mm 에 알맞은 사
이즈 .

범용 스트랩 직경 2cm ~ 3.5cm
작동 환경 -20℃ ~ 40℃ (-4° F to 104° F)
충전 환경 0℃ ~ 40℃ (32° F to 104° F)
방수 IP68 ( 최대 1.5m)
배터리 용량 950mAh

블루투스
프로토콜 : 5.0
작동 주파수 : 2402~2480MHz
출력 전력 (E.I.R.P.) <10dBm
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안전 지침
• 해당 제품은 자석을 포함하고 있습니다 . 간섭을 피하기 위해 심장 

박동기 등 장치에서 멀리 두십시오 .
• 해당 제품은 -20° C ~ 40° C(-4° F ~ 104° F) 온도 하에서 사용해야 

합니다 .
• 제품을 장시간 사용하지 않을 시 (2 개월 이상 ), 배터리가 소진될 

수 있습니다 . 제품을 풀 충전한 후 , 다시 켜십시오 .
• 제품을 떨구거나 충격을 가하지 마십시오 . 또한 제품 위에 다른 

무거운 물체를 놓지 마십시오 .
• 화로 , 난로 등 열원 근처에 제품을 놓지 마십시오 . 더운 날씨에 자

동차 안에 장기간 방치하지 마십시오 .
• 제품이 물에 닿은 후에는 최대한 빨리 닦아서 건조시키십시오 . 수

영이나 다이빙 시에는 절대 착용하지 마십시오 .
• 액체 세정제로 제품을 청결하지 마십시오 . 리모컨의 충전 포인트

를 절대 액체 세제로 닦지 마십시오 . 부식되거나 녹이 슬어 리모
컨 기능에 영향을 미칠 수 있습니다 . 건조하고 부드러운 천으로 
제품을 청결해야 합니다 . 

 면책조항 
하단 면책 조항을 유의하여 확인하십시오 . 해당 제품을 사용한다는 
것은 귀하가 면책 조항을 인정하고 수락함을 의미합니다 . 해당 제
품을 사용함으로써 귀하는 제품을 사용할 때의 자신의 행동과 그에 
따른 결과에 대해 전적으로 책임이 있음을 인정하고 이에 동의합니
다 . 귀하는 해당 제품을 적절하고 합법적인 목적으로만 사용하는 
데 동의합니다 . 귀하가 해당 제품을 사용하여 직간접적으로 발생
한 모든 오용 , 결과 , 파손 , 부상 , 처벌 또는 기타 법적 책임에 대해 
Arashi Vision Inc. ( 이하 'Insta360' 이라고 칭함 ) 는 책임을 지지 
않는다는 점을 이해하고 동의합니다 . 제품 사용 전 , 모든 액세서리
가 정확히 작동하는지 확인하십시오 . 제품 이슈가 발견될 경우 즉
시 사용을 중단하십시오 . 주 법률 및 규정의 범위 내에서 Insta360
은 책임에 대한 최종 설명 및 수정 권한을 보유합니다 . 

A/S 정책
해당 제품의 품질보증 기간은 구매일로부터 1 년입니다 . 보증 서
비스는 해당 국가 또는 관할 지역의 해당 법률에 따라 다를 수 있습
니다 . 자세한 품질 보증 정책은 https://insta360.com/support 을 
방문하여 확인하십시오 . 
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1. 概述

A B D

EC

 
A. 快門按鈕                        B. 電源按鈕                        C. 觸控螢幕
D. 揚聲器                            E. 充電點        

              腕帶                                                                 通用帶

2. 充電
將遙控器放在充電底座上，確保充電點充分接觸。 然後，將充
電底座連接至充電器和電源。 觸控螢幕上會出現一個指示燈，
確認遙控器正在充電。

注意事項 :  
• 請使用 5V/1.5A 電源適配器為遙控器充電。
• 保持遙控器和充電座清潔、乾燥。

繁體中文
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3. 固定
3.1. 固定至手腕
將遙控器安裝到腕帶中。 確保按鈕位於正確位置，然後戴在手
腕上。

3.2. 安裝到自拍棒上
將遙控器安裝到通用帶中。 安裝後確保按鈕處於正確位置。 
將遙控器與自拍棒一起使用。

 

3.3. 安裝在單車 / 摩托車上
將遙控器安裝到通用帶中。 然後，根據適合您的單車或機車的
車把來固定。

4. 如何使用
4.1 開機 / 關機
關機狀態下，長按電源鍵即可打開遙控器。 
開機且與相機斷開連接時，長按電源按鈕可關閉遙控器。 
開機並連接相機後，長按電源按鈕可從三個選項中進行選擇：
關閉遙控器、關閉相機或同時關閉兩者。
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4.2. 連接並喚醒相機

4.2.1 連接相機

1. 長按電源按鈕打開遙控器。
2. 按相機上的電源按鈕將其打開。
3. 點擊相機藍牙遠程介面上的「Insta360 GPS 預覽遙控器」。 
當相機螢幕顯示「已連接」時，表示配對成功。

重要提示 :
• 確保您的相機韌體已更新至最新官方版本。
• 在最佳條件下，遙控器可在 8 米（26.2 英呎）的距離內進

行有效預覽，在 20 米 （65.6 英呎）的距離內進行有效控制。
• 支援的相機型號請持續關注 Insta360 官網及未來遙控器韌

體更新。
• 首次連接遙控器後，裝置可在有效範圍內喚醒相機，無需重

複任何配對步驟。 

4.2.2 連接和使用多台相機

如需連接其他相機，請從遙控器錶盤頂部向下滑動進入連接介

面，然後點選 。 遙控器將準備好配對。 輸入相機上的藍
牙遙控功能並連接到遙控器。 
要連接更多相機，請重複此過程。

注意 :
• 遙控器一次最多可以控制 4 個相機。 請注意，相機一次只

能識別一個遙控器。
• 連接多台相機時，遙控器僅顯示已連接相機的數量，不會顯

示其他狀態。

4.2.3 喚醒相機

使用遙控器喚醒相機。 首次連接相機後，在遙控器觸控螢幕上
向下滑動進入連接介面，選擇以下兩種方式之一喚醒相機： 
連接：喚醒最後連接的相機。 相機開機後會自動連接遙控器。
快速拍攝 : 喚醒最後連接的相機。 相機將自動連接遙控器並進
入 QuickCapture。 

注意 :
• 在嘗試此功能之前，請確保在相機上開啓「藍牙喚醒」。
• 如果連接多台相機，則遙控器無法喚醒任何相機。
• 要使用 QuickCapture，請確保您的相機已啟用它。



62

• 按一次遙控器的快門按鈕進入快速拍攝。 長按快門按鈕連
接相機。

4.3. 控制相機
連接相機後，透過遙控器螢幕操作或按遙控器按鍵即可控制相
機。

4.3.1 預覽頁面

連接相機後，遙控器會在預覽頁面顯示相機的相應資訊。
1. 相機容量                                  2. GPS 訊號 
3. 相機電池電量                         4. 預覽頁 
5. 拍攝模式                                  6. 拍攝規格

1 2

6

4

5

3

4.3.2 切換拍攝模式

在觸控螢幕上：在預覽頁面向左或向右滑動可切換拍攝模式。 
電源鍵：重複按電源鍵可切換拍攝模式。

4.3.3 拍攝規格 

在預覽頁面，點擊拍攝規格按鈕或從下向上滑動即可進入拍攝
規格頁面，設定任意所需的參數。

4.3.4 3A 參數

在預覽頁面，從右向左滑動可進入 3A 參數頁面並設定更多參
數。

4.3.5 拍照或錄像

在預覽頁面中，按遙控器上的快門按鈕拍照或開始錄製，然後
再次按快門按鈕停止錄製。
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4.4. 應用中心

4.4.1 儀表板、指南針

在遠程觸控螢幕的錶盤上向左或向右滑動可進入儀表板、指南
針或設定選單。 

4.4.2 設定

您將在「設定」中找到以下內容：顯示和亮度、顯示方向、聲
音、時間、語言、關於相機和原廠資料重置。

5. 韌體更新
進入 Insta360 App > 設定 > 更新，然後連接到遙控器。 如果有
新韌體，將會彈出更新說明。 請按照 App 上的說明更新遙控器。

6. 規格
型號 : CINSAAVG

腕帶 適合手腕圍 140–210 公釐。
通用帶直徑 2 公分 ~3.5 公分
工作環境 -20℃ ~ 40℃ (-4° F to 104° F)
充電環境： 0℃ ~ 40℃ (32° F to 104° F)

防水性能
IP68 （可達 1.5 米 (4.9 英呎 )，持續 
0.5 小時）

電池容量 950mAh

藍牙
協議 : 5.0
作業頻率 : 2402~2480MHz
輸出功率 (E.I.R.P.) <10dBm

安全資訊
• 本產品含有磁鐵。 使其遠離起搏器和其他裝置以避免干擾。
• 該產品只能在 -4° F 至 104° F（-20° C 至 40° C）的溫度範圍

內使用。
• 如果長時間（例如 2 個月或更長時間）不使用本產品，電池

可能會耗盡。 請將產品充滿電，然後打開。
• 請勿掉落或撞擊本產品。 請勿在產品上放置重物，否則會

造成損壞。
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• 請勿將產品放置在火爐或加熱器等熱源附近。 炎熱天氣下
請勿將產品留在車內。

• 產品接觸水後儘快擦乾。 游泳或潛水時請勿佩戴。
• 請勿在產品上使用任何液體清潔劑。 請勿使用液體清潔劑

擦拭遙控器上的充電點，否則可能會腐蝕和生鏽，從而影響
遙控器。 僅使用柔軟的乾布清潔產品。  

免責聲明 
請仔細閱讀此免責聲明。 使用此產品表示你明白並同意此免責
聲明的內容。 使用此產品，表示你了解並同意你獨自為你使
用此產品的行為及任何後果負責。 你同意只使用此產品在正
確及合法用途。 你明白並同意 Arashi Vision Inc. ( 後面會寫為 
'Insta360') 對直接或間接由你使用此產品及相關配件而產生的
任何錯誤使用、後果、損毀、受傷、罰款，或任何其他法律後
果不負任何責任。 使用前，請確保配件可以正常運作。 如果
配件出現損壞或不正常，請立即停止使用。 在符合當地法律法
規下，Insta360 保留最終解釋權及對協議的修正權。 

售後服務
附有的產品保用期由最初購買日期起一年。 保用期可能會根據
你的所在地或司法管轄區而不同。 詳細的保用條款，請查看
https://insta360.com/support 
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Compliance Information
FCC Statement 

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment 
FCC SAR: 
1.The radiated output power of this device is below the FCC ra
dio frequency exposure limits. Nevertheless, the device shoul
d be used in such a manner that the potential for human conta
ct is minimized during normal operation.
The exposure standard for wireless devices employs a unit of 
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. 
The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/Kg. Tests for SAR are co
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nducted using standard operating positions accepted by the F
CC with the device transmitting at its highest certified power l
evel in all tested frequency bands. Although the SAR is determi
ned at the highest certified power level, the actual SAR level of 
the device while operating can be well below the maximum val
ue. This is because the device is designed to operate at multipl
e power levels so as to use only the power required to reach th
e network. In general, the closer you are to a wireless base stat
ion antenna, the lower the power output. To avoid the possibili
ty of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, huma
n proximity to the antenna should be minimized.
For body worn operation, this model device has been tested a
nd meets the FCC RF exposure.Guidelines when used with  an 
accessory designated for this product or when used with an a
ccessory that Contains no metal and that positions the hands
et a minimum of 10mm from the body.
2.The maximum SAR value is 0.325W/kg when the device 
used 10mm close to user.
IC STATEMENT 
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt 
RSSs. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference; and 
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.
IC SAR
For body-worn operation, the device has been tested and 
meets the standards RSS-102&IEEE 1528-2013 of IC RF 
exposure, The maximum SAR value is 0.325W/kg when the 
device used 10mm close to user.
Pour un fonctionnement porté sur le corps, l’appareil a 
été testé et répond aux normes RSS-102&IEEE 1528-



67

2013 d’exposition aux RF IC, la valeur maximale de das est 
de 0.325W/kg lorsque l’appareil est utilisé à proximité de 
l’utilisateur

Declaration of Conformity
Arashi Vision Inc.hereby declares that this product is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the directive 2014/53/EU. A copy of the EU 
Declaration of Conformity is available online at https://www.
insta360.com/euro-compliance 

Konformitätserklärung

Arashi Vision Inc. erklärt hiermit dass dieses Produkt 
die grundlegenden Anforderungen und andere relevante 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Eine Kopie 
der EU Konformitätserklärung ist online unter https://www.
insta360.com/euro-compliance verfügbar.

Déclaration de conformité

Arashi Vision Inc. déclare par la présente que ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/EU. Une copie de la 
déclaration de conformité UE est disponible en ligne à l'adresse 
https://www.insta360.com/euro-compliance

Dichiarazione di conformità

Arashi Vision Inc. dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
direttiva 2014/53/UE. Una copia della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile online all'indirizzo https://www.
insta360.com/euro-compliance

Declaración de Conformidad

Por la presente Arashi Vision Inc. declara que este producto 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 2014/53/EU. Una copia de la 
Declaración UE de conformidad está disponible online en 
https://www.insta360.com/euro-compliance
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Declaração de Conformidade

Arashi Vision Inc. declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes da diretiva 2014/53/UE. Uma cópia da 
Declaração de Conformidade da UE está disponível online em 
https://www.insta360.com/euro-compliance

Декларация о Соответствии

Настоящим, Arashi Vision Inc. заявляет что данный 
продукт соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим положениям директивы 2014/53/
ЕС. Копия Декларации о Соответствии ЕС доступна в 
Интернете по адресу https://www.insta360.com/euro-
compliance.
GB Compliance Statement
Arashi Vision Inc.hereby declares that this product is in 
compliance with the essential requirement and other relevant 
provisions of Radio Equipment Regulations 2017. A copy of 
the GB Declaration of Conformity is available online at https://
www.insta360.com/euro-compliance

GB Compliance-Erklärung

Arashi Vision Inc. erklärt hiermit dass dieses Produkt 
die grundlegenden Anforderungen und andere relevante 
Bestimmungen der Radio Equipment Regulations 2017 erfüllt. 
Eine Kopie der GB Konformitätserklärung ist online unter 
https://www.insta360.com/euro-compliance verfügbar.

Déclaration de conformité GB

Arashi Vision Inc. déclare par la présente que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes du Règlement sur les équipements 
radio de 2017. Une copie de la déclaration de conformité GB 
est disponible en ligne à l'adresse https://www.insta360.com/
euro-compliance

Dichiarazione di conformità GB

Arashi Vision Inc. dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti 
alle leggi sulla apparecchiatua radio del 2017. Una copia 
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della dichiarazione di conformità (GB) è disponibile online 
all'indirizzo https://www.insta360.com/euro-compliance

Declaración de cumplimiento de GB

Por la presente Arashi Vision Inc. declara que este producto 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la "Radio Equipment Regulations 2017". Una 
copia de la Declaración de cumplimiento de GB está disponible 
online en https://www.insta360.com/euro-compliance

Declaração de Conformidade GB

A Arashi Vision Inc. declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes dos Regulamentos de Equipamentos 
de Rádio de 2017. Uma cópia da Declaração de Conformidade 
GB está disponível online em https://www.insta360.com/euro-
compliance

Заявление о Соответствии Великобритании

Настоящим Arashi Vision Inc. заявляет что этот 
продукт соответствует основным требованиям 
и другим соответствующим положениям Правил 
Радиооборудования 2017 года. Копия Декларации 
Соответствия Великобритании доступна в Интернете по 
адресу https://www.insta360.com/euro-compliance

WEEE Directive 
Correctly dispose of this product. This marking indicates that 
this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU/UK. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To safely recycle your device, please 
use return and collection systems or contact the retailer where 
the device was originally purchased.
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WEEE-Richtlinie
Entsorgen Sie dieses Produkt ordnungsgemäß. Diese 
Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
EU/im Vereinigten Königreich nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um eventuelle 
Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln 
Sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Gerät sicher zu 
recyceln, nutzen Sie bitte Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Gerät 
ursprünglich gekauft haben.

Directive DEEE
Veuillez jeter correctement ce produit.Ce marquage indique 
que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans toute l'UE/le Royaume-Uni. Pour éviter tout 
dommage lié à l'environnement ou à la santé humaine du à 
une élimination incontrôlée des déchets, recyclez de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles.Pour recycler votre appareil en toute 
sécurité, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte 
ou contacter le revendeur auprès duquel l'appareil a été 
acheté.

Direttiva WEEE
Come smaltire correttamente questo prodotto. Questo 
marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici in tutta l'UE/Regno Unito. Per 
prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute dovuti 
allo smaltimento abusivo dei rifiuti, assicurati di riciclare 
responsabilmente questo prodotto al fine di riutilizzare i 
materiali. Per riciclare in sicurezza il tuo dispositivo, utilizza i 
sistemi di ritiro e restituzione o contatta il rivenditore dal quale 
hai acquistato il prodotto.

Directiva WEEE
Desecha correctamente este producto. Esta marca indica 
que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos en la UE/UK. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana por la eliminación no controlada 
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de desechos, recicla de manera responsable para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
reciclar tu dispositivo de manera segura, utiliza los sistemas 
de devolución y recolección o comunícate con el minorista 
donde compraste originalmente el dispositivo.

Diretiva WEEE
Descarte corretamente este produto. Esta marcação indica 
que este produto não deve ser descartado com outros 
resíduos domésticos em toda a UE/UK. Para evitar possíveis 
danos ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes 
do descarte descontrolado de resíduos, recicle com 
responsabilidade para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para reciclar seu dispositivo com 
segurança, use os sistemas de devolução e coleta ou entre em 
contato com o revendedor onde o dispositivo foi comprado 
originalmente.

Директива WEEE
Правильно утилизируйте этот продукт. Эта маркировка 
указывает на то, что данное изделие не следует 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
на всей территории ЕС/Великобритании. Чтобы 
предотвратить возможный вред окружающей среде 
или здоровью человека в результате неконтролируемой 
утилизации отходов, ответственно относитесь к 
переработке, чтобы способствовать устойчивому 
повторному использованию материальных ресурсов. 
Чтобы безопасно утилизировать устройство, используйте 
системы возврата и сбора или обратитесь к продавцу, у 

которого было первоначально приобретено устройство

NCC Compliance Notice 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用
者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經
發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻
射性電機設備之干擾。
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部件名称
有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

外壳 ○ ○ ○ ○ ○ ○
线路板 X ○ ○ ○ ○ ○

金属部件 X ○ ○ ○ ○ ○
内部线材 X ○ ○ ○ ○ ○

配件 X ○ ○ ○ ○ ○
本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○ ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 

26572 规定的限量要求以下。
 X ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出

GB/T 26572 规定的限量要求。（产品符合欧盟 ROHS 指令环
保要求）

To find the Regulatory Information, please tap Setting > 
Certification on the GPS Preview Remote's touch screen. 

在 GPS 图传遥控器屏幕上点击设置 > 法规认证，即可看到所
有认证信息。
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